
NOSTRO TESORO É MORNESE. 
 
Mornese, Mornese 
sei il nostro tesoro 
tu sei mistero, tu sei certezza 
tu sei un pozzo di ricchezza  
amore di Dio e povertá.  (2x) 
 
Mornese tu sei primavera 
che offri frutti di candore 
soave brina d´innocenza 
essenza lieve di umilta 
 
Il canto delle colline 
e obbedienza e fervore, 
Il rumore dei ruscelli  
e allegria semplice. 
 
Nornese… 
 
Casa del fervore e di zelo  
fuoco dell¨amore fraterno 
il cercare ogni giorno 
Gesu Eucaristia. 
 
Mornese santita ogni giorno 
fatta di piccole cose 
sacrificio nascosto 
e giornate faticose. 
 



NUESTRO TESORO MORNES 
 
Mornés, Mornés eres nuestro tesoro 
eres secreto, eres certeza 
eres un pozo de riqueza 
fervor, pobreza, amor de Dios- 
 
Mornés eres primavera 
que ofreces fruto de candor 
suave brisa de inocencia 
esencia suave de humildad 
 
El canto de tus colinas  
es obediencia, es fervor 
y el rumor de tus arroyos 
es alegría y sencillez 
 
Mornés, Mornés… 
 
Casa del fervor del celo 
fuego del amor fraterno 
de la búsqueda constante 
de Jesús Eucaristía 
 
Mornés santidad sencilla 
hecha de pequeñas cosas 
sacrificios escondidos y 
jornadas fatigosas. 
  
Mornés, Mornés eres nuestro tesoro…. 



PRENDI NELLE TUE MANI MORNESE 
 
Prendi nelle tue mani Mornese 
Dio ti ha scelta, donalo allor!  
Dio ti ha scelta, donalo allor! 
 
Se solchi i mari, se stai nel deserto 
se scali le cime o stai in cittá 
 
Se vedi la gente di tutte le razze 
non devi pensare s´e bianca o s´e nera! 
 
E Dove ti trovi tu sei Mornese 
ricordati sempre tu sei Mornese 
 
E quando lavori e quando ti stanchi 
se giochi, se preghi, se sogni, o se canti 
 
Se studi le lingue di tutte le genti, 
ragazza che canta, bambino che piange! 
 
In quello che fai tu sei Mornese 
ricordati sempre: tu seii Mornese!  
 
Dio ti ha scelta, donalo allor! 
 
 
 
 
 



TOMA EN TUS MANOS MORNÉS 
 
Toma en tus manos Mornés 
Dios te ha elegido, llévalo pues! 
Dios te ha elegido, llévalo pues! 
 
Si cruzas los mares, si saltas montañas  
si vas al desierto, o encuentras ciudades. 
 
Y cuando trabajes, también si te cansas, 
si jugas, si rezas, si sueñas o cantas. 
 
Y dónde te encuentres tú eres Mornés 
recuérdalo siempre: tú eres Mornés. 
 
Si estudias las lenguas de todos los pueblos, 
si escuchas a un niño, o canta una joven. 
  
Si ves a la gente de muchos colores, 
no pienses si es blanco, negro o amarillo. 
 
Y en todo lo que hagas tú eres Mornés 
recuérdalo siempre: tú eres Mornés. 
 
Toma en tus manos Mornés 
Dios te ha elegido, llévalo pues! 
Dios te ha elegido, llévalo pues! 
 
 
 



TUA VALIGIA MORNESE 
 
Per partire una cosa é necessaria 
Mornese tua valigia sará (2x) 
  
Niente dimenticare  
non c´é tempo da perder 
porta il pozzo, la finestra  
l´allegria, l´umiltá  
il silencio, l´amor fraterno 
gioia piena, e pietá. 
 
Tua valigia Mornese sará (2x) 
 
Per partire una cosa é necesaria  
Mornese tua valigia sará. (2x)  
 
Il Roverno, zelo, innocenza  
Lavor, fede e povertá   
in una parola, porta Mornese  
ovunque tu vada, porta Mornese. 
 
Per partire una cosa é necesaria  
Mornese tua valigia sará. (2x)  
 
 
 
 
 
 



TU EQUIPAJE MORNES 
 
Para partir una cosa es necesaria 
Mornés tu equipaje ha de ser (2x) 
 
No olvides ni un detalle 
no hay tiempo que perder 
lleva el pozo, la ventana 
tu alegría, la humildad,  
el silencio amor fraterno,  
gozo pleno amor de Dios 
 
ES TU EQUIPAJE ES MORNES (2x) 
 
Para partir una cosa es necesaria 
Mornés tu equipaje ha de ser (2x) 
 
Fervor y celo, inocencia 
trabajo pobreza y fe  
en una palabra: lleva Mornés 
a dónde vayas lleva Mornés 
 
Para partir una cosa es necesaria 
Mornés tu equipaje ha de ser (2x) 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
   
 
 


